KOHTPACTUBHbIE MCCIIEAOBAHUA A3bIKOB U KYJIbTYP 89

YIK 811.111°373

Cupora Esnena BnagummuposHa Elena Sirota

KaHAMAAT GUIIONIOTUYECKUX HAYK, JOLEHT, PhD in Philology, Associate Professor
JOLEHT Kadenpbl CJIaBUCTUKU Associate Professor of the Chair
Benblikuii rocynapctBeHHbI yHuBepcuter — of Slavic Studies

umenu Aneky Pycco The Balti State University named after
I. benablpl, MongoBa Alecu Russo

Balti, Moldova
sirotaelena@mail.ru

IIapaxonbKo JIropmmia BsdeciaBoBHa Lyudmila Parahonco

MarmucTp GuIosornu, aCliupaHrT, Master of Philology, PhD Student,

aCCUCTEHT Kadenpbl CJIaBUCTUKU Assistant of the Chair of Slavic Studies

Benbukuit rocymapcTBeHHbIl yHUBepeuteT — The Balti State University named after

umenu Aneky Pycco Alecu Russo

I. Beablpl, MongoBa Balti, Moldova
parakhonko91(@mail.ru

KOHIEIIT «DREAM» («<MEYTA»)
B AHIVIMMCKOM SI3bIKOBOU KAPTUHE MMPA

THE CONCEPT «DREAM»
IN THE ENGLISH LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD

JlaHHas1 CTaThs TOCBAIIEHA U3YUEHNIO CeMaHTUUeCKMX BO3MOKHOCTEN KOHIenTa «dream»
(«MeuTa») B aHIIMICKOM SI3bIKOBOM CO3HAHMH ; €70 KOMITJIEKCHOTO JIMHI' BUCTMUe CKOTO IIeHHOCTHOTO
cMmbIcta. PaGora 3aTparuMBaeT aHTPOTOLIEHTPMUYECKYIO Tapaaurmy, Kortopas smdasupyer
THOCEOJIOTUUECUKYIO (DYHKIMIO SI3bIKa; ero CBsi3b ¢ 3THOcoM. COITIaCHO aHTPONOIEHTPU3MY,
YyesIoBeK MO3HAeT M OCO3HAeT CceBs B A3bIKe KaK TeOPeTUUECKYIO U MpeIMeTHYIO esSTe/IbHOCTD,
KOTOpas 11 HafieJIseT I3bIKOBYIO CCTEMY IYXOBHOM CYITHOCTbBIO, a TAK)Ke MOTUBAMU COOCTBEHHbIX
nocTtynkoB. CrenoBaTesibHO, TpU3HAETCS ¥ TMCUXMUYecKas IIeHHOCTb KOHIenTa «dream».
A 3HauuT, 1 MOATBEpPKIaeTcs NMeuxodusmnonorudeckas IpyupoIa JaHHOTO O6beKTa KOTHUTVBHOM
JIMHTBUCTUK.

The given article is devoted to the study of the semantic possibilities of the concept «dream»
in the English language consciousness; its integrated linguistic value sense. The work touches
upon the anthropocene paradigm, which emphases the gnoseological function of language; its
connection with the ethnos. According to anthropocentrism, a person cognizes and realizes himself
in language as a theoretical and objective activity, which endows the linguistic system with a
spiritual essence, as well as the motives for his own actions. Consequently, the psychic value of the
concept «dream» is also recognized. This means that the psychophysiological nature of the given
object of cognitive linguistics is confirmed.
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AKTyaJIbHOCTb paboThl OOycCJOB/eHa TeM, UTO KOHLENT «mMmeuTa» («dream»)
MIpeCTaB/JsIeT OCOOBIM MHTEpPEeC B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUM ¥ MMPE B I€JIOM.
Meura 6blIa ¥ ecTh Haubojiee BayKHOM YacCThIO KM3HM KaKAOTO M3 HacC, IMOTOMY
YTO COCTABJSIET KOTHUTUBHYIO cielidpuKy ob6pa3oBaHUsI HPUUMHHO-CI€ICTBEHHbIX
OTHOIIIEHUI B TEKCTe uesoBeKa Meuratoliero [1, c. 1290].

Meura sBasIeT co60¥i MMMaHEHTHOE pa3BUTHE MMPOIeCCyaabHONM CTOPOHbI, TaK
KaK CBSI3bIBaeT sKeJlaeMoOe C IeMCTBUTEIbHBIM M TeM CaMbIM IlepepacTaeT B Iefb.
[Tpu 3TOM Ba’kHO OTMETUTb, UTO «dream» ‘mMeuTa’ — 3TO KOHILENT 0COOGOro TUIIA —
MICUXO(MU3UOIOTUUECKOTO — B paMKaxX PyCCKOM ¥ aHIJIMMCKOM JIMHIBOKYJIBTYpP. DTO
OOBSICHSIETCSI TE€M, UTO yallle BCEro M3y4aloTcsl TakKue KOHIENThl, B OCHOBY KOTOPbIX
M0JIO’KeHbI abCTpaKTHbIe WM MpeaMeTHbIe peasnu. Ho mpakTuuyecku He uccaeny-
IOTCSI KOHIIENThI ncuxodusuonornyeckoro tumna [2, c. 258].

Heob6xomumo mnomuepkHYTb, UTO B aHIJIMICKOM JIMHIBOKYJIbType «dream»
SIBJIIETCS CJOXKHBIM II0 COCTaBy KOHILIEIITOM, He MMEIOIIMM eOMHOM HOMMHAIUMU.
Ero xoMroHeHTBbI OOBIUHO peajin3yloTcs ABYMsI JiekceMamu: sleep u dream. CJ0BO
dream OGBIUHO HOMUHMPYET TaKYyK COCTAaBJSIONIYIO KOHIIEINTa, Kak ‘0bpas, BU-
IeHue’, a CJIOBO sleep — KOMIOHEHT ‘cocrosinue’. Ho paccMarpuBaTh MblI OymeMm,
B OCHOBHOM, TOJIBKO OfHY U3 €ro COCTaBJISIIONINUX — dream.

Ntak, B OxcdopackoM TOJKOBOM cJiOBape JaeTcs cjeaylolllee JeKCudeckoe
3HaueHue JieKceMbl dream:

1. [countable] a series of images, events and feelings that happen in your mind
while you are asleep: I thought someone came into the bedroom, but it was just
a dream. ‘Goodnight. Sweet dreams.’

2. [countable] a wish to have or be something, especially one that seems
difficult to achieve: Mike’s big dream was to be a professional racing driver. A chance
to fulfill a childhood dream and so on.

3. [singular] a state of mind or a situation in which things do not seem real or
part of normal life: After a few weeks back at work our vacation seems like a dream.

4. [singular] (informal) a beautiful or wonderful person or thing: That meal was
an absolute dream [3, p. 465].

[TepeBop c/1OBapHOI CTaThMU:

1. Paa mbic/iuTeIbHBIX 06pa3soB M OILIYILEHUN, KOTOpble Bbl BUANUTE, KOIJa
cnute: S gymas, 4ToO KTO-TO BOIleJ B CHaJbHIO, HO 3TO OblI BCEro JIMIb COH.
«CroxorHon Houn. Cinagxux CHOB».

2. Xenanue (Meura) NMpuobpecTu YTO-TO WJIM CTAaTb KEM-TO, OCOOGEHHO eciu
9TO CJIOKHO peasin3oBaTh: [yiaBHONM MeuTol Marika GbLJIO CTaTh MpodecCUOoHab-
HbIM TroHIIMKOM. [ITaHc (BO3MOKHOCTb) OCYIIECTBUTh AETCKYIO MEUTY.
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3. CocTosiHMe yMa WIM CUTyallusi, B KOTOPOM Belll¥ He KasKyTCsl peaJbHbIMU
WM YacThbI0 HOpMabHOM Ku3HM: CITyCTS HECKOJIbKO Helelb IO BO3BpallleHuu
Ha paboTy Halll¥ KaHUKYJ/Ibl IOXOKM HA COH.

4. Kpacusblili, 3aMedaTe/IbHbINM YeJI0BeK WJIM Belllb: Ta ema 6blj1a abCoIIOTHON
MeuToli (riep. JI. [TapaxoHbKO).

B nbece B. lllekcnupa «CoOH B JIETHIOIO HOYb» aKTyaJU3UPYIOTCS KOHIIEM-
TyaJibHble IpU3HaKU dream KakK ‘psii MBICJUTENbHBIX O6Pa3’OB MU OLIYIIEHU,
KOTOpble Mbl BUIAMM, KOrga CIuM (CHOBUZEHMS) , M ‘MeuTa’, a TakyKe KOHIIENTY-
ajibHble IOANPU3HAKK: ‘3HaHMe, MOJTyUYeHHOe MpPpPalMOHa/IbHBIM IyTeM ; ‘O6MaH
(wumosus)’. PaccmoTpym ux 6osiee ogpo6HO B TEKCTe.

B nepBom pernictBun, rnepBou ciieHe, ['epmust (moub Ores) roBOpUT 06 aTpubdy-
Tax JIIDOBU:

As due to love as thoughts, and dreams, and sighs,
Wishes, and tears, poor fancy’s followers [4, p. 17].

[TpuinuHbBIN e, — MeUuThbl, TOMJIEHbS], CJIe3bl,
JKenanbsi, cHBI — M06BK HecuacTHON cBuTa! [5, c. 6].

OTO 3HAUMUT, UYTO JieKcema dream B JAHHOM cJiydyae BBICTyNaeT B KauecTBe
MEUThI.

Bo BrOpom gmericTBuuM, BTopoii creHe, ['epMust BUAUT COH O TOM, KakK yKacHasi
3Mes TpbI3jia en cepaue. ITosTomy oHa 3Bajsia cBoero BosJro6jeHHOro JInsangpa
Ha ITOMOIIIb:

Help me, Lysander, help me! Do thy best

To pluck this crawling serpent from my breast!
Ay me, for pity! — what a dream was here!
Lysander, look how I do quake with fear:
Methought a serpent eat my heart away,

And you sat smiling at his cruel prey [4, p. 35].

JIuszaungap mou, nomoru! Ckopen npuan,

ITonsyuyio 3Mer0 copBu ¢ rpyau!..

O crpamnbm cod!.. [Ipoky oT cTpaxa .

MHe cHWJIOCH, UTO yyKacHasl 3Mes

MHe rpsbisia cepaiie. Bbiio TSKKO, AYIIHO,

A TBI CMOTpeJI ¢ yabIGKOM paBHOAYIIHO [5, c. 25-26].

3mech aKkTyanusupyeTcsl Takol TOAIpU3HAK KoHIlenTa «dream» (sleep), Kak
‘3HaHMe, IOJyUeHHOe MpPAalMOHAJbHBIM IyTeM . B Tekcre mbechl COH repoOMHHU
SIBJISIETCS BelllM, IMOTOMY 4TO IOcjeayioliye cobbITus B Ku3HU ['epmun mosHo-
CTBIO COOTBETCTBYIOT IOJTYYEHHON BO CHe MHGOpMalunu. A MMEeHHO: 3Mes, KOTopasi
rpeizia cepate I'epmun, — sto EseHa, ykpaBiias cepaile JInsangpa:
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Hermia. You thief of love! What, have you come by night
And stol’n my love’s heart from him?
(Act IT1, scene II-another part of the wood) [4, p. 54].

I'e pm u 5. BopoBka! 3HaunT, HOUbIO Thl MPOKpaJiach
U cepauie y Hero ykpana? [5, c. 42].

Kpome sToro, o6pa3 3meu, KoTopasi U3BMBAETCSI, HABOOUT HAaC Ha MbIC/b 00
obmaHe, T.e. BCe, YTO AaJibliie OyaeT MPOUCXOOUTH C AEWUCTBYIOIIUMU JIMILIAMU
MbeChl, OKa’KeTCsl JIOXKbIO.

B Tperbem pelicTBUM, BTOpON clieHe, «dream» — 310 ‘06MaH’, T.K. BCe, UTO
YYBCTBOBAJIM JEHCTBYIOIME JIMIA, BbI3BAHO YapaMM I[BEeTKa aHIOTUHBI IJIa3KU.
MexaHusm ero AeMCTBUSI TaKOB: €CJIM HaMa3aThb BEKM CIISIIEro 3TUMM I[BETKOM,
TO MEepPBOT0, KOTO OH YBUIUT, — MOJIOOUT:

O b eron. Then crush this herb into Lysander’s eye;
Whose liquor hath this virtuous property,

To take from thence all error with his might,

And make his eyeballs roll with wonted sight.

When they next wake, all this derision

Shall seem a dream and fruitless vision...

(Act IT1, scene II-another part of the wood) [4, p. 57].

O 6 e p o H. Torga JIusanapy BeKu cMaykb TPaBoOM,
Yelt cok cBo€O CWIOK 671aron

PacceaTb MmoykeT narybHbIli o6MaH;

B rnasax ero nposicHUTCSl TyMaH.
IIpocHyYBIIMMCS OblIbIe 320y KIEHbS
[TokaskyTcst UTPOIO CHOBUAEHBS [5, c. 46].

B pmannom ciydae cioBocoueTanme fruitless vision ‘GecruiogHble BHUOEHUS
KOppeJIMpYeT C KOHLIENTYaIbHbIM ITOANPU3HAKOM ‘06MaH’ (HepeaJIbHOM CUTYaLViMN).

B nsiTrom pelicTBuu, B huHaJe IbeChl, peajn3yeTcs KOHLIENTYaJbHbIN MPU3HAK
‘a series of images, events and feelings that happen in your mind while you are
asleep’, T.e. ‘psii MBICJIUTEJIbHBIX 06PA30B U OIIYIIeHNUI, KOTOpbIe Bbl BUIUTE, KOTIa
criute (CHOBUIEHME) :

P u c k. If we shadows have offended,
Think but this, and all is mended, —

That you have but slumber’d here,

While these visions did appear.

And this weak and idle theme,

No more yielding but a dream,

Gentles, do not reprehend:

If you pardon, we will mend [4, p. 87-88].
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IT 5 k. Ecau TeHu oruioniasnmu,

To cuuraiitTe, 4TO BbI CHaJIN,

U 4TO 3TOT psig KapTUH

bBbu1 Bcero auiitb COH OAMH.

Haie cinaboe TBoOpeHbe

PaclieHnTe KaK BUIeHbE,

N norpelHocTH TOrAa

MpeI ucnipaBum 6e3 Tpyga [6, c. 73].

Ha nporsskenun Beelt nbechbl B. Illekcnupa «CoH B JIETHIOO HOUb» peaynsy-
eTcst 6a30BbI MpK3HaK KoHlenTa «dream» (sleep) — ‘to rest with your eyes closed
and your mind and body not active’, T.e. ‘OTHOXHYTb C 3aKpbITbIMHU IJIa3aMM, U IIPU
9TOM Ballle CO3HaHMe U TeJI0 HeaKTUBHbI . Hanmpumep:

Titania. Come, now a roundel and a fairy song;
Then, for the third part of a minute, hence; —

Some, war with rere— mice for their leathen wings,
To make my small elves coats; and some, keep back
The clamorous owl, that nightly hoots and wonders
At our quaint spirits. Sing me now asleep;

Then to your offices, and let me rest [4, p. 30].

Twutanug. CocTaBbTe KPyT Tenepb U CIONUTE MecHIo!
[ToTrom Ha TpeTh MUHYTBI — BCe OTCIOZA:

Kro — mo6bIBaTh MbIIIEN JeTYUUX KPbLIbS

s s1b¢oB Ha mally, KTo — COB FOHSTh,

YTto yxaloT BCIO HOUb, IUBSICh HA HAaC.

Terepb Bbl y6aroKauTe MeHs,

[Totom cTymaiTe: s Xouy YCHYTb [5, c. 21].

Ternepb MNoCTpouM IIOJEBYIO Mopesb KoHIlenTa «dream» (PUCYHOK), 4TO
M TIO3BOJIUT HaM OXapaKTepy30BaTh MEHTaJbHOCTb MpPeaCcTaBUTesIeN aHITIUICKOTO
MPOCTpPaHCTBA.

51 I p 0: COH KakK mpoliecc;

CHOBUEHUE;

MeuTa;

1leJIb, JKeJIaHue WM HaJleK/a;

HeuTo IIpeKpacHoe.

bnuxusasa nepudepus:

3HaHUe, MoJyueHHOe UPpalyOHaIbHBIM ITYTEM;
HeuTo BoobpaykaeMoe, TO, Uero HeT B peaJibHOCTH.
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Hanbusgasag nepudepus:
O6maH.

CHOBUJIEHME
MeuTa
11€7Ib, YKEeTIaHMEe UIU HaTleXaa
1  HeYTO mpeKpacHOoe

Heqrg Boo6pa>1<a€MOe

Monesas cTpyKTypa KoHLenTa «dream»

Takum 06pasomM, B aHIJIUIICKOM JIMHTBOKY/ILTYPE, B OCHOBHOM, J€MOHCTPUPY-
eTcs BOILIOIIeHre 6a30BOro KOHIENTYabHOTO MpU3HaKa — ‘CHOBUIEHbS; (U3NO-
JIOTHYECKOTO COCTOSIHUSI TTOKOSI ¥ OTAbIXA, IIPU KOTOPOM IOYTH MTOJTHOCTBIO MpeKpa-
1aeTcs paboTa co3HaHMs, CHMKAIOTCS peakiyi Ha BHEIIHKe pa3apaskeHisl; MeuThl;
eI, JKeJaHus WM HameKabl ; CAeAYIONMX MOANPU3HAKOB KoHIlenTa «dreamy»:
‘3HaHMe, IMOJy4eHHoe MppalyMoHaJIbHBIM NyTeM’; ‘o6MaH’; ‘HeuTo BOOOpaykae-
MoOe, TO, Yero HeT B peaIbHOCTHU . DTO 3HAUMUT, UYTO B CO3HAHUU MPEICTaBUTEIS aH-
[JIMICKOTO HAIMOHAJbHO-KYJIBTYPHOIO MPOCTPAHCTBA KOHIIENTYAJIbHbIN IMPU3HAK
‘0bpas’, peannsyeMmblil JeKceMoli dream, sBasieTca 6ojiee Ky/lIbTypOHarpy>KeHHbIM
U TIPUOPUTETHBIM, YeM KOMIIOHEHT ‘COCTOsIHMe , peasiu3yeMblil JIeKCeMol sleep.
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